[image: image1.png]N 2

KrajvVysocina



[image: image2.wmf] 

[image: image3.png]



[image: image4.png]B Acrobat Reader - [logo ESF.pdf] 8 =] S

g













RK-39-2005-29, př. 2

          Počet stran: 7
Smlouva o partnerství v rámci projektu Adaptabilní školy 

– další vzdělávání

uzavřená níže uvedeného dne, měsíce a roku podle § 262 zákona č. 513/1991 Sb., obchodní zákoník, ve znění pozdějších předpisů
Vysočina,

kraj se sídlem:


Žižkova 57, 587 33 Jihlava

Jehož jménem jedná:


RNDr. Miloš Vystrčil

K podpisu smlouvy pověřen:

PaedDr. Martina Matějková

Kontaktní osoba:


RNDr. Kamil Ubr

IČO:




70890749

Bankovní spojení:




(dále jen „Kraj“)

a

partner

sídlo

IČO:

Garant partnera:

Bankovní spojení:

(dále jen „Partner“)

Čl. I

Předmět smlouvy
1. Předmětem této Smlouvy o partnerství (dále jen Smlouvy) je partnerství a vzájemná spolupráce smluvních stran za účelem zajištění realizace projektu „Adaptabilní školy – další vzdělávání“ za podmínek touto smlouvou dále stanovených.

	Registrační číslo projektu:
	

	Název projektu:
	

	Předkladatel projektu:
	

	Název programu:
	

	Číslo a název opatření:
	

	Datum zahájení realizace projeku:
	

	Datum ukončení realizace projektu:
	


(dále jen „Projekt“)

2. Projekt je spolufinancován ze státního rozpočtu ČR a Evropského sociálního fondu v rámci Operačního programu Rozvoj lidských zdrojů (dále jen „OP RLZ“). Poskytovatelem dotace je na základě Rozhodnutí o poskytnutí dotace z OP RLZ (dále jen Rozhodnutí) Ministerstvo školství, mládeže a tělovýchovy (dále jen „Poskytovatel“). Příjemcem podpory je Kraj.

3. Tato Smlouva upravuje vztahy mezi Krajem a Partnerem týkající se použití účelové dotace ze státního rozpočtu a Evropského sociálního fondu za účelem realizace projektu.

Čl. II

Práva a povinnosti smluvních stran 

1. Smluvní strany se dohodly, že se budou spolupodílet na zajišťování činností projektu uvedených ve Formuláři žádosti o finanční podporu z OP RLZ (dále jen „Žádost“), jehož kopie je přílohou č. 1 této Smlouvy. Při zajišťování jednotlivých aktivit projektu jsou povinni postupovat v souladu se Žádostí, Rozhodnutím, případně jeho dodatky a touto Smlouvou. 

2. Smluvní strany jsou povinny vyvíjet činnost k dosažení účelu této Smlouvy.

3. Smluvní stany jsou povinny začít realizovat činnosti projektu v souladu s Rozhodnutím, které je přílohou č. 2 této smlouvy.

4. Smluvní strany nejsou oprávněny ke dni uzavření dohody ani v průběhu realizace projektu čerpat na tytéž aktivity jiné prostředky z rozpočtu poskytovatele, státního rozpočtu, rozpočtu obcí, ze státních fondů, z jiných strukturálních fondů EU nebo jiných prostředků EU, než jsou prostředky uvedené v článku I této Smlouvy.

5. Smluvní strany jsou oprávněny použít finanční prostředky výhradně k zajištění cílů projektu, tj. k realizaci činností popsaných v Žádosti. Za uznatelné se považují pouze výdaje projektu vzniklé během realizace projektu, nejdříve však dnem podpisu Rozhodnutí o poskytnutí finanční podpory.

6. Smluvní strany se zavazují postupovat při využívání finančních prostředků v souladu s OP RLZ, Dodatkem k OP RLZ a pravidly Příručky pro žadatele o finanční podporu grantových projektů OP RLZ (dále jen „Příručka pro žadatele“), Příručky pro příjemce finanční podpory grantových projektů OP RLZ (dále jen „Příručka pro příjemce“) a Pokyny pro žadatele a příjemce podpory (dále jen „Pokyny“). Tyto dokumenty jsou volně přístupné na webových stránkách www.esfcr.cz a www.msmt.cz. Závaznými jsou verze jmenovaných dokumentů platné pro příslušnou výzvu.

7. Každá ze smluvních stran je povinna se zdržet jakékoliv činnosti, jež by mohla znemožnit nebo ztížit dosažení účelu Žádosti a této Smlouvy. Dále je každá ze smluvních stran povinna se zdržet jakéhokoliv jednání, které by mohlo být v rozporu se zájmy druhé smluvní strany.

8. Smluvní strany jsou povinny vzájemně se informovat o skutečnostech rozhodných pro plnění této Smlouvy a pro realizaci projektu v okamžiku, kdy zjistí, že tyto skutečnosti nastanou nebo co nejdříve po tom, co ke skutečnostem došlo.

9. Smluvní strany jsou povinny mít po dobu trvání projektu, a to až do doby ukončení financování projektu zřízen zvláštní bankovní účet určený výhradně pro veškeré příjmy a výdaje spojené s realizací projektu. Ukončením financování projektu se rozumí den, kdy Kraj obdrží od poskytovatele dotace závěrečnou platbu. Pro účely finančního výkaznictví projektu jsou smluvní strany povinny vyžádat si zasílání výpisů z bankovních účtů k poslednímu dni každého měsíce.

10. Smluvní strany jsou povinny vést účetnictví v souladu se zákonem č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění pozdějších předpisů nebo daňovou evidenci podle zákona č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, ve znění pozdějších předpisů. Pokud smluvní strany povedou daňovou evidenci, musí příslušné doklady prokazující náklady související s projektem splňovat předepsané náležitosti účetního dokladu dle § 11 zákona č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění pozdějších předpisů. Tyto doklady musí být správné, úplné, průkazné, srozumitelné a musí být vedeny průběžně chronologicky způsobem zaručujícím jejich trvalost.

11. Smluvní stany se zavazují vést oddělené analytické účty o všech účetních případech vztahujících se k realizaci projektu, na který obdrží finanční prostředky podle této Smlouvy.

12. Smluvní strany se zavazují řádně uchovávat originál této Smlouvy včetně jejich přidaných dodatků a včetně příloh, veškeré originály účetních dokladů a originály dalších dokumentů souvisejících s realizací projektu po dobu 10 let od ukončení financování projektu. Výše uvedené dokumenty a účetní doklady budou uchovány způsobem uvedeným v zákoně č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění pozdějších předpisů a v zákoně č. 499/2004 Sb., o archivnictví a spisové službě a o změně některých zákonů, v platném znění.

13. Vztahy související s poskytnutím prostředků na realizaci projektu se řídí zejména zákonem č. 250/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech územních rozpočtů, ve znění pozdějších předpisů, zákonem č. 218/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech územních rozpočtů, ve znění pozdějších předpisů, zákonem č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole ve veřejné správě a změně některých dalších zákonů (zákon o finanční kontrole), ve znění pozdějších předpisů, zákonem č. 40/2004 Sb., o veřejných zakázkách, ve znění pozdějších předpisů vyhláškou č. 551/2004 Sb., kterou se stanoví zásady a termíny finančního vypořádání se státním rozpočtem, státními finančními aktivy nebo Národním fondem, nařízením Rady (ES) č. 1260/1999 o obecných ustanoveních o strukturálních fondech, nařízením Komise (ES) č. 438/2001, kterým se stanoví podrobná pravidla pro provádění nařízení Rady (ES) č. 1260/1999 ohledně řídících kontrolních systémů pro pomoc poskytovanou v rámci strukturálních fondů, nařízením Komise (ES) č. 1685/2000, kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení Rady (ES) č. 1260/1999 ohledně uznatelnosti výdajů na činnosti spolufinancované strukturálními fondy, nařízením Komise (ES) č. 448/2004, kterým se mění nařízení (ES) č. 1685/2000 stanovující prováděcí pravidla k nařízení Rady (ES) č. 1260/1999 ohledně uznatelnosti výdajů na činnosti financované strukturálními fondy a kterým se ruší nařízení (ES) č. 1145/2003, a dalšími platnými právními předpisy České republiky (dále jen „ČR“) a právem Evropského společenství (dále jen „ES).

14. Smluvní strany se zavazují uskutečňovat propagaci projektu v souladu s nařízením Komise (ES) č. 1159/2000, o informačních a propagačních opatřeních, která mají být prováděna členskými státy v souvislosti s pomocí ze strukturálních fondů a pravidly stanovenými v Příručce pro žadatele.

15. Po celou dobu realizace projektu jsou smluvní stany povinny dodržovat právo ES, zejména pravidla hospodářské soutěže, platné předpisy upravující veřejnou podporu, zadávání veřejných zakázek, principy ochrany životního prostředí a prosazování rovných  příležitostí.

16. Smluvní strany se zavazují bezodkladně písemně poskytnout na žádost Poskytovatele  jakékoliv doplňující informace související s realizací projektu.

Čl. III

Práva a povinnosti Kraje

1. Kraj je povinen vykonávat činnosti jemu určené v Žádosti.

2. Kraj se zavazuje zajistit metodické vedení Partnera, stanovit harmonogram činností a koordinovat projektové činnosti.

3. Kraj se zavazuje zabezpečit dodávky služeb Partnerům v souladu s Žádostí. Partner bez souhlasu Kraje není oprávněn realizovat v rámci projektu výběrová řízení.

4. Kraj se zavazuje poskytnout partneru finanční prostředky na realizaci projektu za podmínek dále vymezených v této smlouvě. 

5. Kraj je povinen zabezpečit financování činností Partnera v souladu s čl. V této Smlouvy.

6. Za realizaci projektu na straně Kraje odpovídá oddělení koncepce vzdělávání Odboru školství, mládeže a sportu Krajského úřadu kraje Vysočina (dále jen „Oddělení garanta“).

Čl. IV

Práva a povinnosti Partnera

1. Partner se zavazuje řídit se při realizaci projektu postupy a pokyny Kraje.

2. Partner je povinen předložit Kraji nejpozději v den podpisu této Smlouvy ověřenou kopii smlouvy o zřízení účtu. Tato kopie tvoří přílohu č. 3 této Smlouvy.

1. Partner je povinen nejpozději v den podpisu této Smlouvy v souladu s Nařízením Komise č. 69/2001 ze dne 12. 1. 2001 předložit Kraji čestné prohlášení o výši veškerých podpor malého rozsahu (de minimis), které za uplynulé 3 roky obdržel (podpora de minimis nesmí přesáhnout částku 100 000 EUR za 3 roky, přičemž se sčítá podpora malého rozsahu poskytnutá jakýmkoliv veřejnoprávním subjektem). Toto čestné prohlášení je přílohou této Smlouvy č. 4.
2. Partner je povinen zajistit spolufinancování v souladu se Žádostí.

3. Partner je povinen jednou měsíčně předkládat Kraji monitorovací zprávu o průběhu realizace projektu a žádost o příspěvek (viz. čl. V. bod 5)

4. Partner se zavazuje zabezpečit prostory pro realizaci projektu v rozsahu stanoveném Žádostí.

5. Partner se zavazuje zajistit účast svých pracovníků na projektových aktivitách v souladu s Žádostí a dle termínů stanovených Krajem.

6. Partner se zavazuje bezodkladně písemně poskytnout na žádost Kraje jakékoliv doplňující informace související s realizací projektu.

7. Partner se zavazuje s dodavateli projektu smluvně zajistit takové platební podmínky, aby byla doložena účelovost příslušných částek včetně specifikace  jednotlivých uznatelných výdajů.

8. Partner zahrne do smluv uzavíraných v souvislosti s realizací projektu s třetími osobami (dodavateli) závazek poskytnout Kraji veškeré doklady související s realizací projektu a plněním monitorovacích ukazatelů, které si vyžádají kontrolní orgány.

9. Partner je povinen nakládat s veškerým majetkem získaným byť i jen částečně z finanční pomocí dle této Smlouvy s péčí řádného hospodáře, zejména jej zabezpečit proti poškození, ztrátě nebo odcizení.

10. Bod 10 byl vypuštěn a nahrazen změnou formulace Čl. 2 bod 8.

11. Partner je povinen v souladu se zákonem o finanční kontrole, nařízením Komise (ES) č. 38/2001, kterým se stanoví podrobná pravidla pro provádění nařízení Rady (ES) č. 1260/1999 ohledně řídících a kontrolních systémů pro pomoc poskytovanou v rámci strukturálních fondů, nařízením Rady (ES) č. 1260/1999 o obecných ustanoveních o strukturálních fondech a v souladu s dalšími právními předpisy ČR a právem ES vytvořit podmínky k provedení kontroly všech dokladů vztahujících se k realizaci projektu, umožnit průběžné ověřování souladu údajů o realizaci projektu uváděných v monitorovacích zprávách se skutečným stavem v místě jeho realizace a poskytnout součinnost všem osobám oprávněným k provádění kontroly. Těmito oprávněnými osobami jsou Kraj a jím pověřené osoby, poskytovatel a jím pověřené osoby, územní finanční orgány, Ministerstvo práce a sociálních věcí, Ministerstvo financí, Nejvyšší kontrolní úřad, Evropská komise a Evropský účetní dvůr, případně další orgány oprávněné k výkonu kontroly. Partner má dále povinnost zajistit, aby obdobné povinnosti ve vztahu k projektu plnili také dodavatelé.

12. Partner se zavazuje kraj bezodkladně informovat o všech kontrolách provedených podle předchozího odstavce ze strany jiných subjektů než Kraje, o všech uložených nápravných opatřeních, která jsou výsledkem těchto kontrola o jejich splnění.

13. Partner je povinen realizovat nápravná opatření, která mu byla uložena oprávněnými subjekty na základě prováděných kontrol, a to v požadovaném termínu, rozsahu a kvalitě a v souladu s § 18 zákona č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole ve veřejné správě, ve znění pozdějších přepisů. Partner je dále povinen informovat o splnění nápravných opatření toho, kdo tato nápravná opatření uložil a Oddělení garanta.

14. Odstoupí-li Partner či Kraj ze závažných důvodů od realizace projektu, je Partner povinen poskytnout nevyužitou část příspěvku vrátit do 30 dnů od odstoupení od smlouvy.

Čl. V

Finanční toky

1. Prostředky na realizaci projektu poskytne Kraj Partnerovi jako příspěvek zřizovatele (dále jen „Příspěvek“) dle ustanovení § 28 odst. 2 zákona č. 250/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech územních rozpočtů, ve znění pozdějších předpisů na základě usnesení o rozpočtovém opatření příslušného orgánu Kraje (rada kraje nebo zastupitelstvo kraje).

2. Prostředky na realizaci projektu budou Partnerovi převáděny postupně po částech.

3. První Příspěvek bude Partnerovi poskytnut na samostatný účet projektu nejpozději do 30 dnů od podpisu této Smlouvy oprávněnými zástupci obou smluvních stran.

4. Partner je povinen v termínu stanoveném Krajem, nejpozději však do 3 měsíců od přijetí Příspěvku předložit Kraji žádost o další Příspěvek. Další Příspěvky budou poskytnuty na základě předložení a  schválení dokladů o čerpání Oddělením garanta.

5. Pokud Kraj žádost o další příspěvek na provoz schválí, do 15 pracovních dnů od jejího schválení bude Partneru poskytnut další Příspěvek ve výši stanovené Krajem dle bodu 1 tohoto článku.

6. Kumulovaná výše poskytnutých Příspěvků nepřesáhne 90 % celkové částky určené Partnerovi na realizaci projektu. Zbylých 10 % uznatelných nákladů bude proplaceno po schválení závěrečné monitorovací zprávy a žádosti o závěrečnou platbu poskytovatelem a po zaslání prostředků na účet Kraje. 

7. Prostředky poskytnuté Partnerovi na realizaci projektu jsou poskytovány v souladu s Nařízením Komise (ES) č. 69/2001 o použití článků 87 a 88 Smlouvy o ES na podporu de minimis ze dne 12. 1. 2001. 

8. V rámci pilotního ověření vzdělávacího programu aplikuje Partner ve vztahu k účastníkům vzdělávání Výjimku ze zákazu veřejné podpory pro OP RLZ vydané Úřadem pro ochranu hospodářské soutěže Rozhodnutím č.j.: VP/S 81/04-160 ze dne 28. dubna 2004.

Čl. VI

Důsledky porušení závazků partnera projektu

1. Jestliže partner nesplní některý ze svých závazků či povinností stanovených touto smlouvou, má Kraj právo od partnera požadovat, aby ve lhůtě, kterou Kraj stanoví, poskytnuté peněžní prostředky (nebo jejich část) vrátil. Pokud partner ve stanovené lhůtě požadované prostředky poskytovateli nevrátí, považují se za prostředky zadržené ve smyslu zákona 250/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech územních rozpočtů, ve znění pozdějších předpisů. Partner je v takovém případě povinen zaplatit Kraji penále ve výši odpovídající 1 o/oo (jednomu promile) zadržovaných prostředků za každý den prodlení.

2. Pokud z důvodu podstatného porušení této smlouvy ze strany partnera Kraj od smlouvy odstoupí, považují se veškeré finanční prostředky do té doby poskytnuté za prostředky neoprávněně použité ve smyslu zákona č. 250/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech územních rozpočtů, ve znění pozdějších předpisů. Partner projektu je v takovém případě povinen veškeré poskytnuté prostředky Kraji vrátit a zaplatit Kraji penále ve výši odpovídající 1 o/oo (jednomu promile) neoprávněně použitých prostředků za každý den, uplynulý ode dne kdy byly připsány na účet partnera do dne jejich opětovného připsání na účet Kraje.

Čl. VII

Trvání smlouvy

1. Smlouva se uzavírá na dobu určitou, a to do doby dosažení účelu dle článku II. této smlouvy, nejpozději však do 30. listopadu 2007. V případě, že v této době nebude naplněn účel dle článku II., mohou se smluvní strany dohodnout o prodloužení této smlouvy.

2. Před uplynutím doby, na kterou byla uzavřena, lze tuto smlouvu ukončit na základě písemné dohody smluvních stran podepsané oprávněnými zástupci obou smluvních stran, nebo odstoupením.

3. Každá ze smluvních stran je oprávněna od této smlouvy odstoupit v případě, kdy druhá smluvní strana neplní povinnosti vyplývající pro ni z této smlouvy. Odstoupení nabývá účinnosti dnem následujícím po dni, kdy bylo písemné vyhotovení odstoupení prokazatelně doručeno druhé smluvní straně.
Čl. VIII

Ostatní ustanovení

1. Smluvní strany berou na sebe práva a povinnosti vyplývající z této smlouvy. V případě vzniku sporů, budou tyto řešeny přednostně vzájemnou dohodou smluvních stran.

2. Smluvní strany souhlasí se zveřejněním informací o průběhu realizace projektu, jeho cílech a výsledcích jako nástrojích pro zajištění informovanosti o přínosech poskytovaného prostředku.

3. Jakékoli změny této smlouvy lze provádět pouze na základě dohody smluvních stran formou písemných, postupně číslovaných dodatků podepsaných oprávněnými zástupci obou smluvních stran.

4. Tato smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem podpisu poslední smluvní stranou.

5. Vztahy smluvních stran blíže neupravené se řídí obchodním zákoníkem, případně zákonem č. 129/2000 Sb., o krajích (krajské zřízení), ve znění pozdějších předpisů.

6. Tato smlouva je vyhotovena  ve dvou vyhotoveních, z nichž každá ze smluvních stran obdrží po jednom.

7. Smluvní strany prohlašují, že tato smlouva byla sepsána na základě jejich pravé a svobodné vůle, nikoliv v tísni ani za jinak nápadně nevýhodných podmínek.

8. Tato smlouva byla projednána na jednání Rady kraje Vysočina dne 13.12.2005, a schválena usnesením č. ………
Nedílnou součástí této dohody jsou přílohy:

1. Formulář žádosti o poskytnutí podpory z OPRLZ

2. Rozhodnutí o poskytnutí dotace z OPRLZ

3. Ověřená kopie smlouvy o zřízení účtu
4. Čestné prohlášení o výši veškerých podpor malého rozsahu

V …………..dne  ………..…



V Jihlavě dne …………… 
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